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s.r.0., Zlatovskd 2179/28 911 05 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bdcsai (it 153/b (UA) TOB «KAH/IHOKC», 08130, KuiBcoka 0bnactb,
Kueso-CBSTOWMHCbKNIE paiioH, C.Merponasniscbka bopuwariexa, syn. Cobopa, byauxok 1-b, ogic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249
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Batteries I on ‘:
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INTENDED USE / APPLICATION

Spedialist product - for professional use.
TING

Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apPropriate\y qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Pay particular attention to proper bias (‘+'- POSITIVE, '-' -
NEGATIVEMounting diagram: see pictures. Do not cover the sensor (receiver) to ensure proper functioning of the remote
(control). Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product can be switched on and off and the illumination can be adjusted by means of a remote control.
Operation status is indicated by the LED light.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Do not use
chemical detergents. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover the product. Ensure free air access. Mount the product far
from heat sources. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product.
Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Keep the remote control away from children.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Supply voltage.

P2: Maximum current.

P3: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P4: Class I11. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with
no risk of creating higher than safe voltage.

P5: Use only indoors.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the
Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—pa(kaginﬁ waste is recommended.

P8: This labelling indicates the requirement to sele(t\'velz collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to
the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising, Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Used items can also be returned to the self\ér when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. Product equipped with portable
battery or accumulator - for safe removal method see pictures. Used batteries and/or accumulators need to be treated as
separate waste and placed in an individual container. Used batteries and/or accumulators should be returned to a collection
facility for waste batteries/accumulators.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby
declare the product is compliant with the basic re?uirements and other respective provisions of Directive 2014/53/EU. The
declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Spetialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

MONTAGE

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Achten Sie besonders auf die Polaritdt der Leitungen. ('+'- POSITIV, '="- NEGATIV) Montageschema: 5. Zeichnungen. Den Sensor
(Empfanger) nicht bedecken, da sonst der ungestdrte Empfanﬁ der Fernbedienun% (Steuerung) beeintrachtigt wird. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemale mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiill.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt kann man mit einer Fernbedienung an- und ausschalten sowie die
Leuchtintensitdt dndern. Den Arbeitszustand signalisiert eine LED-Kontrollleuchte.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfilhren. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Nur mitweichen und trockenen Stoffen sdubern. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen.
Das Produkt nicht in der Nahe von Warmequellen montieren. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Die Fernbedienung an einem fiir Kinder unzugdnglichen Platz aufbewahren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Speisespannung.

P2: Maximaler Strom.

P3: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P4: Klasse lll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen
Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P5: Nur fur die Verwendung im Innenbereich.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir emffehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.
Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill emsorﬁt werden. Bei Zuwiederhandlung droht
eine Geldstrafe. Diese Produkte ktnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht iibersteigt. Produkt ausgestattet mit einer auswechselbaren Batterie/einem auswechselbaren Akku - sicheres Entfernen: s.
Teichnung. Gebrauchte Batterien und/oder Akkus miissen als gesonderter Abfall behandelt und in einem individuellen Behdlter
gesammelt werden. Gebrauchte Batterien und Akkus miissen an einem Sammel-/Abholpunkt fiir gebrauchte Batterien und
Akkus abgegeben werden.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brdnden, Verbrennunéen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. CE-Konformitdtserklarung: Hiermit erklart KANLUX
SA, dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen entsprechenden Forderun%en der
Richtlinie 2014/53/EU ist. Die Konformitdtserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite www.kanlux.com erhdltlich. Die
Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit &tre éffectuée par une personne possédant les

certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem. Faire une attention particuliére a la bonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "-" - NEGATIVE). Schéma de
'installation: voir les images. Ne pas obturer le capteur (récepteur) pour des raisons du bon fonctionnement de la

télécommande (commande). Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la

éq?ne(lwon lél$(trique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
éfinis par la loi.

CARA)CTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a 'intérieur des locaux. Il est possible d‘allumer, éteindre ou changer lintensité d'éclairage du

produit a I'aide de la télécommande. Etat de fonctionnement est signalé par le voyant LED.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. On ne peut pas utiliser les groduw’ts nettoyants chimiques.

Nettoyer uniauement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Mettre en place le

produit loin des sources de chaleur. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:

poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Utiliser dans le produit les

sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a ['aide de la tension nominale

ou dans les limites des tensions indiquées. Tenir a télécommande hors de la portée des enfants.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension d'alimentation.

P2: Courant maximal.

P3: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P4: 3éme classe. Produit oU la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension

securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P5: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez [environnement. La segré%ation des déchets d'emballage est recommandée.

P8: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits

marqués de cefte facon ne Eeuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles ave les déchets ordinaires. Ces

produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la

transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus

aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Matériel usé peut etre aussi rendu au vendeur en cas de

I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Produit équipé de la pile

ou accumulateur portable — mode de I'élimination sécurisée: voir les images. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre

traitées comme un résidu séparé et elles sont a mettre dans le récipient individuel. Piles et/ou accumulateurs usées doivent étre

rendus au point de ramassage/réception des piles et accumulateurs usées.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion
Blectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concémant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la
présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions approEriées de la directive 2014/53/EU. La
déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com. La société Kanlux SA se

réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Spedialistisch product voor profesionaal gebruik.
TAGE

Voor momagbe lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.

Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (‘+' - POSITIV, '~ - NEGATIV)

Montagebeeld: kijk afbeelding. Sensoor nite verdekken in verband met goede verking van afstandbedining. Voor eerste gebruik moet

men mechanische moma%e en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die

vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving,

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Met afstandbediening kan met het product aan en uitdoen en de intensiviteit van branden

verandern. Verktijd geeft LED lampje aan.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product monteren ver van

warmte bronnen. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar,

dampen, chemische dampen, ezv. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje

Eargmemin.bzrodud versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Afstandbediening in een plaats niet toegankelijk voor
inderen hebben.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. stroom.

P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P4: Klas ll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat

het spaninig groter word dan veilige.

P5: Gebruiken alleen binnen.

P6: Product voldoet aan de Eurogaise Normen (EU).

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van

de Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / rec*k\ing /inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht

worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Verbruikte producten kunnen ook

teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

Product uitgerust met dragbarebaterie, manier van vervangen - kijk beeld. Verbruikte batereien moeten beschaut werden als aparte

gfva\ en moeten geplaatst zijn in aparte doos. Verbruikte batereien moeten teruggegeven worden aan verzammelplaats van verbruikte
atereien.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zjn op: www.kanlux.com  te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Overeenstem-

mings verklaring CE: KANLUX SA. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/EU.

Overeenstemmings verklaring is toegankelifk op Internet pagina: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una Fersona on
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserifa. ' necessario adottare particolare cautela.
Prestare particolare attenzione alla correttezza della polarita di cablaggio. ('+' - POSITIVO, '~' - NEGATIVO) Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Non coprire il sensore (ricevitore) per un corretto funzionamento del telecomando (controllo). Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. E' possibile accendere, spegnere o variare l'intensita luminosa del prodotto usando il
telecomando. Lo stato di funzionamento & indicato da un LED di (omrolﬁ),

RACCOMANDAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non utilizzare detergenti chimici.
Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Montare il prodotto
lontano da fonti di calore. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Tenere il telecomando fuori
dalla portata dei bambini.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione di alimentazione.

P2: Corrente massima.

P3: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P4: Classe I1I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima
(SELV), senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P5: Utilizzare solo in ambienti interni.

PG I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione EuroFea (UE).

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
Doganale

PI%OTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizazione. | prodotti cosi efichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in ﬂuanmé non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Prodotto dotato di batterie o accumulatore portatili — per il metodo di
smaltimento sicuro, si vedano: le illustrazioni. Le batterie e/o gli accumulatori usurati devono essere trattati come rifiuti differenziati e
collocati negli appositi contenitori. Le batterie o gli accumulatori usurati devono essere smaltiti nel punto di raccolta/ritiro di batterie
e accumulatori usurati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle
prescrizioni prmufah ealle altre decisioni della direttiva 2014/53/EU. La dichiarazione di conformita’ e’ accessibile in forma elettronica
sul sito: www.kanlux.com. La societa Kanlux SA si riserva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrob specalistyczny - do zastosowar profesjonalnych.
MONTAZ

Przed praystpieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosc. Zwrécic szczegding uwage na
poprawnosC polaryzadji przewod6w. (“+' - POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Schemat montaiu: patrz ilustracie. Nie zastaniaC czujnika
(odbiornika) ze wzgedu na prawidtowe dziatanie pilota (sterowania). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowe-
g0 mocowania mechanicznego i podiaczenia elekirycznego. Wyréb moze hy¢ przyfaczony do sieci zasilajacej, kiéra spetnia standardy
Jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnitrz pomieszczen. Wyréb mozna whaczac, wytaczac lub zmienic intensywnos¢ Swiecenia przy uzyciu pilota. Stan
pracy sygnalizuje kontrolka LED.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwage wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygbmeciu wyrobu. Nie uiywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Cayscic
wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb montowac z dala od
frodet ciepta. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzysme warunki otoczenia np. py, woda, wilgoc, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. W wyrobie nalezy stosowa irédka Swiatta o parametrach podanych w
instrukei. Wyréb zasila¢ wyiaznie napigciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Pilot przechowywaC w miejscu
niedostepnym dla dzieci. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie zasilaﬂ'qce.

P2: Prad maksymalny.

P3: Ochrona przed ciatami stafymi wiekszymi niz 12mm.

PA: Klasa lll. V\/Krdb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym
(SELV) bez ryzyka powstania napiec wyiszych iz bezpiecine.

P5: Stosowal t{lko wewnatrz pomieszczen.

PG: Wirdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P7. Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkei 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P8: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elekirycnego i elektronicznego. Wyrobdw tak
oznakowanych, pod karg Fr ny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem zinnymi od adam\lWyrob)&lak\’e moga by¢ szkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja speq’a\ﬂeé'formy przetwarzania, w szczegoinosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwi-
ania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Zuiyty
sprzet mote zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Produkt wyposazony w Frzenos’nq baterie lub przenosny akumulator - sposéb bezpiecznego usuwania
patrz: ilustracje. Zuiyte baterie i/lub akumulatory naledy traktowac jako odrebny odpad i umieszcza¢ w indywidualnym pojemniku.
Luiyte baterie lub akumulatory powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania/odbioru zuzytych baterii i akumulatoréw.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzen, porazenia pradem
elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki
Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukeji. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX SA owiadcza, ze wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz
innymi stosownymi Eostanowweniam\ dyrektywy 2074/53/EU. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elekironicznej na stronie
internetowej: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do
pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Spedialisticky. vjrobek - pro profesiondInf pouitf.

MONTAZ

Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri wpnutém
napdjeni. Je nutné dodrzet ostraitost. ZvIasté si viimnéte sprdvnosti polarizace vedent. (*+' - POSITIVE, '=" - NEGATIVE) Schéma
montdze: viz ilustrace. Nezakrjvat cidlo (pfijimac) aby ovladsaC sprévné funéova\ (ovlddan). Pred Ervm’m poufitim se ujistit, zda
mechanické pripevnén a elekrické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pripojen k takové napdjedi sti, ktera spliuje

standardnj jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOST!

Xy’robe‘lﬁ poufivat uvnitf mistnosti. \robek Iz zapinat/ vypinat anebo ménit intenzitu svicenf ovladacem. Rezim prace signalizuje
ontrolka LED.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA 3

Udrzbu provadét jen pokud je virobek odpojen od zdroje napéti a a vystydne. Nepouzivat chemické Eisu’drrostfedky. Cistit whradné

jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjirobek montovat daleko od tepelnjch zdrojd.

Vyrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, Pary
nebo chemické vypary atp. Ve vjrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vijrobek napéjet pouze nomindinim
napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ovlagac skladovat na misté nepristupném pro déti.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Napdjejicl napét.

P2: Maximalni proud.

P3: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P4: Trida IIl. Viyrobek, v némi ochrana pred Grazem elektrickjm proudem spocivé vnapajenf tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napétf vyssich neili bezpecnd.

P5: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti,

P6: Wrobek splﬁuLe pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7: Prohlasent o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celni unie

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadk.

P8: Toto znateni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elekiro zbozi. Takto oznacené wrobky nelze vyhazovat spolu
s jinymi odpadky, nedodrzenf tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIdst
zracovdvany, utilisovany, niceny. Takio oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. Spotfebované zboif
mie byt také predano prodejci, v prfpadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim nedli nové zboi tého? druhu. Virobek
vybaveny prenosnou baterif nebo akumulatorem - zbiisob bezpecného odstranovani viz: ilustrace. Sﬂolfebované baterie a/nebo
akumu\aloryd'e nutné p%\'mal jako avidstni odpad a davat do nadoby k tomu wyhrazené. Spotiebované baterie nebo akumuldtory by
mély byt predany tam, kde je provagén shér spotiebovanych baterifa akumulatord.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokynd tohoto ndvodu miie zapficinit poiar, opafeni, zranénf elektrickjm Froudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dalsf informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodgovw’da’ 1a Skody
viniklé ndsledkem nedodriovdnt pokyn tohoto névodu. Deklarace souladu CE: Timto KANLUXS.A. Froh\a§uLe, Zevjrobek je v souladu
se zakladnimi pozadavky a jinymi pfisluSnymi ustanovenimi naffzeni 2014/53/EU. Deklarace souladu je pristupna webové strance:
www.kanlux.com. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadeét v ndvodu zmény - aktudIni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Spedializovany vyrobok - na profesiondine pouitie.

MONTAZ

Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky Gkony vykondvajte
privypnutom napdjan. Zachovajte vlastnu opatrnost. Dajte aviastny pozor na spravnu polaritu vodicov ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE)
Schéma montdZe: pozri obrézky. Nezakryvajte Cidlo (prijimac) vzhladom k spravnemu fungovaniu oviddaca (oviddania). Pred prwjm
poufitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. \Vjirobok sa moze zapojit do elektrickej
siete, ktord spiia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vndtri miestnosti. \ijrobok mozno vypndit, zapndt alebo zmenit intenzitu svetla pomocou ovlddaca. Prevadzkovy
stav signalizuje kontrolka LED. L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu wykonévajte pri odEOJenom napdjani po vychladnuti vjrobku. NepouZivajte chemické istiace Froslmedky, Cistite len jemnou a
suchou tkaninou. Vyrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok montﬂte daleko od zdrojov tepla. Vjrobok
nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vybuchom,
chemické vjpary alebo emisie apod. Vo vijrobku pouzivajte svetelné zdroje s Earametrami uvedenymi v ndvode. \jrobok napdjajte
wlucne menoyitym prdom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Oviddac uschovdvajte na mieste nepristupnom defom.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Napéjacie napatie.

P2: Maximalny prad.

P3: Ochrana proti pevnym telesam s vefkostou nad 12mm.

P4: Trieda Ill. Viyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym prddom spotiva v napajani ho velmi nizkym bezpetnym napatim
(SELV) bez nebezpecenstva vzniku napati vysich nez bezpecné.

PS: Pouzivat iba v interieroch.

P6: Vijrobok splfia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

P7: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej (inie

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Gistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P8: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vzrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky.
Opotrebovand technika moze byt fieZ vrdtend predajcovi, a to v pripade na’kuFu nového vjrobku v mnozstve nie vacSiom ako nova
kupovand technika rovnakého druhu. Produkt vwybaveny prenosnou batériou alebo prenosnym akumulétorom - sposob bezFeﬁného
odstrdnenia: pozri obrdzky. Opotrebované batérie a/alebo akumuldtory sa musia povazovat za samostatny odpad a ukladat do
$pecidineho kontejnera. Opotrebované batérie alebo akumuldtory sa musia odovzdat na miesto zberu/odberu opotrebovanych
batéri a akumuldtorov.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vaniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym $kodém. Dodatocné informdcie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux
SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajlce z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX S.A
tymto prehlasuje, Ze wyrobok je zhodny s hlavnymi poziadavkami ako aj m{&m\' prislusnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/EU.
Deklardcia zhodnosti je dostupné v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje prdvo
7avadzat do névodu zmeny - aktudInu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Kilonleges rendeltetés(i termék professziondlis alkalmazdshoz.

SZERELES

A szerelés elGit olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds évatossé%ol igényell Kulondsen UgyelLen avezetékek megfeleld polaritasdra (+'
- POZITIV "' - NEGATIV) Telepitési leirds: lasd: abrak. Ne fedje le az érzékeldt (vevSkészuléket), mert ez befolydsolhatja a tavirdnyitd
(vezérl6) megfeleld méikodését. Az elsd haszndlat eldit ellendrize a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés megfelel@sségét.
Atermék kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mingségi kivetelményeknek megfeleld dramhdlézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhatd. A terméket tévirdnyitoval be- és kikapcsolhatja, fényerejét szabdlyozhatja. A LED-jelzd jelzi a
munkaképes dllapotot. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. Tilos a vegyi tisatitdszerek haszndlata. Tisztitds kizdrdlag
finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsat a termékhez. A terméket a
héforrdsoktdl tavol kell felszerelni. A termék kedvezdtlen kdrnyezeti korilményekben - por, viz, rezgkések, robbandsveszély, vegyi
eredet( g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhat6. A termékben csak az utasitdsban mef?'adon paraméterekkel rendelkezd fényforrasokat
szabad alkalmazni. A termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a megadott feszilltségek korével tapldlhatd. A tdvirdnyitét a
gyermekektdl elzérva kell tartani. i . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Feszilltségelldtds.

P2: Maximdlis dram.

P3: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P4: 111 osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramellétdsa biztonsdgi torpefesziltséggel
torténik (SELV), biztonsdg fesziltségnél magasabb feszliltség Iétrejittének a kockdzata nélkill.

P5: Csak beltéri haszndlatra.

PG: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P7; Atermék Vamunid terileten elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfeleléségi Tandsitvany
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

P8: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gydijtésének a sz'uksé%esse’gét. Igy megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre
65 az emberi egészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanités kiilonds forméjét ij%énka‘ Igy megjeldlt termékeket
el kell szdllitani az elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gyd‘gé’ helyre. Az elhasznal6dott berendezést az eladdja is
koteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusii berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A termék rendelkezik
hordozhatd elemmel vaTgy akkuval - biztonsdgos eltavolitasi modok: lasd: dbrdk. Elhaszndlodott elemeket és/vagy akkumuldtorokat
kilon hulladékként kell"kezelni és az erre 'kijeldlt konténerben tdrolni. Elhasznaldott elemeket és/vagy akkumuldtorokat az
elhaszndlédott elemek és/vagy akkumuldtorok begy(ijtésére kijelolt gytijtohelyre kel elszallitani.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jérhat.
Tovabbi informécié a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutatd
figyelmen kiviil hagyasdnak az eredménf/eie’rl, CE megfeleldségi nyilatkozat: A KANLUX SA. kijelenti, hogy a termek megfelel az
2014/53/EU direkiiva alapvetd kovetelményeinek valamint egyeb megfeleld rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyllatkozat
elektronikus formaban hozzdférhetd a www.kanlux.com weboldalon. A Kanlux SA fenntartja az utasftds modositésanak jogt - az
aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrél télthet6 le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional.
UL

[nainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atenfia mare. Acorde o atenfie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablarii. ('+' -
POSITIVE, '~ - NEGATIVE) Schematicd montajului:a se vedea ilustratii. Nu acoperitj senzorul (receptorul) pentru functionarea corectd
de la distantd (de control). Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai Tn interiorul. Produsul poate fi activat / dezactivat sau sa modifica luminozitatea folosind telecomanda. Starea de lucru
a LED-ul indicd controlul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Nu folositi detergenti chimice. Curatd
numai cu tesdturi delicate si uscate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul trebuie montat departe de
sursele de caldurd. Nu se utilizeazd produsul intr-un locin cazulin care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu:
dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind
specificatd In instruciunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat.
Telecomanda trebuie fi tinute in locul neaccesibil pentru copiilor.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea de alimentare.

P2: Curentul electric maxim.

P3: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P4: Clasa I1l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scézutd (SELV),
fard riscul de a da o tensiune mai mare decdt in conditii de sigurantd.

P5: Utilizati numai in interiorul.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

PROTECTIE MEDIULUI

A grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P8: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sancfjunea amenzii, nu avefi posibilitatea sd aruncaj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice i electronice.
Echipament folosit poate fi de asemenea F\asat a vanzdtorul, atunci cnd achizifioneaza un produs nou intr-o sumd nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelagi fel. Produsul echipat cu o baterie portabile sau un acumulator portabil - eliminare in
conditji de sigurantd a se vedea cat de ilustratii. Degeuri de baterii si / sau acumulatorilo trebuie sd fie tratatd ca un deseu separat si
se pun intr-un container individual. Bateriile uzate sau acumulatorii ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare’/ de primire
deseurilor de bateriilor si acumulatorilor.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte
daune materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Declaratia de
conformitate CE: Prin prezenta Kanlux SA declard ca produsul respectd ceriniele esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei
2014/53/EU. Declaratia de Conformitate este disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Specialisticen proizvod - namenjen strokovni uporabi

MONTAZA

Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primere kvalifikacije. MontaZo naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Bodite pozorni, da bi bila polarizacija kablov Pravi\na (‘' - POSITIVE, =" -
NEGATIVE) Shema montaZe: glejte ilustracije. Ne smete zakrivati proizvoda zaradi Erav’wlnega dela daljinskega upravijalca. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite
samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S pomogjo daljinskega upravijalca proizvod lahko prigate, ugasnite ali spremenite intenzivnost
svetanja. Delo je signalizirano s pomogjo singalne LED luci.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vizdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop
kzraku. Proizvod montirati dalec od izvirov teplote. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.(frah,
voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametrih, ki so dani v



navodilu za uporabo. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Daljinski upravijalec ne sme

biti v dosegu otrok. .

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Napajalna napetost.

P2: Maksimalni tok.

P3: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P4: 3. razred. Pomeni, da zastita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja

napestosti vecje kot varna.

P5: Proizvod namenjen samo nolran'L\’ uporabi.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporotamo segre%adjo embalaznh odpadkov.

P8: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko

Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih

proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni

proivodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrablienih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene stroje lahko

oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Proizvod vsebuje

Erenos\jivo baterijo ali prenos[\v akumulator - nacin varnega odstranjvanja, glejte: ilustracije. Ranati se je treba z izvabljenimi
aterijami in/ter akumulatorji kot s specialisticnimi odpadki in jih je treba odslran'éevati v specialisticne oz. Individualne posode

(smetnjake). lzrabliene baterije ali akumulatorje je treba oddativ zbime centre, ki zbirajo izrabljene baterije ter akumulatorje.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogroienje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi

materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacile o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. lzjava o skladnosti CE: Kanlux

izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/EU. lzjava o skladnosti je

dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com. Podjetje Kanlux SA i pridrzuje pravico do spremembe navodil

- veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHUE / U3MNONI3BAHE
TPOZYKT 33 AKLIEHTMPALLIO WK J}EKOPATMBHO OCBETIEHME.
MOHTAX

Mpey MOHTax Aa Ce NpoyereTe MHCTPyKUVTa. MOHTaX CieBa Aa e U3BbPLLEH OT ML NPUTEXaBalLO CbOTBETHY pa3peleHHs.
Bcako geiicrue 4a e V3BbPLIBA MPY M3KNI0UEHO 3axpaHBae. TpsbBa Aa ce Npenpueene cneluanty rpuxy. la ce o0bbpHe
(NEUMANHO BHUMAHME HA TOYHOCTTA Ha NonspHOCT Ha kabenwte. (+' - POSITIVE, '=' - NEGATIVE) CxeMa Ha MOHTax: BIK
unycipauym. [la He ce nokpuBa ceH3opa (MpueMHyKa) Nopajy NPaBUIHOTO GYHKLMOHMPaHe Ha AMCTaHLWOHHOTO ypaBeHme
(KoHTpONHa namna). Mpeav nbpsa ynoTpeba ysepere Ce, Ye MexaHIHOTO MOHTMPAHe 1 eeKTpUyeckara Bpb3ka (a NpasuiHu.
MpoAyKTLT MOXe Aa Obe BKMOUEH KbM enexTpuyeckara Mpexa, KOsTo 0TroBaps Ha CTaHAApTA 33 Kaueciso Ha eHeprusia
ONpeAENIeHN 0T 3aKOHOAATENCTBOTO.

DYHKUMNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce v3non3sa NPOAyKTa BbIPe B NOMeLLeHITa. MPo/yKia MoXe Aa Ce BKI0YBA, U3KNI04BA WAV AA (e CMeHs MHTEHCUBHOCTTA Ha
(BeTeHe ( AMCTaHLMOHHOTO yripasnerie. (Taryca Ha pabotere nokassa LED KoHTpoHa namna.

MPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALLMA/KOHCEPBALIUA

[la ce KOHCePBIPa NpK M3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe i Lief OXNakaaHe Ha NPOAYKTa. [la He ce v3non3Bar XMMU4eckin NoYMCTBaLLY
npenapari. /la ce NoYCTBa Camo C AeNMKaTHY v Cyxyi ThkaHu. [la He ce 3aKpyBa npoaykTa. Jla ce ocurypy (BoboaeH OCTbN A0
Bb3yXa. MoHTMpaiiTe YCTPOVCTBOTO faney OT M3TOYHNLIM Ha TONAMHa. [la He Ce u3non3Ba NPOAYKTa Ha MACTO, KbAeTo MMa
HebAAronpuaTHI YUI0BIA Ha OKOAHATa CPe/a, Hanp. Npax, BoAa, BAAra, BUOPALIY, eKCIO3NBHA aTMoChepa, v3napeHus i
XAMUYeCKin M W Ap. TIPOAYKTBT Tp6Ba Aa Ce U3N0N3Ba C MOCOYEH B UHCTPYKLUMATA UTOUHVK Ha (BETAMHA. [la Ce 3axpaHBa
MPOAYKTA CaMO C HOMUHANHO HaNPEXeHVe WK ONPEAENEH AUanasoH Ha AaAeHin HaNpeXeHs. JMCTaHLMOHHOTO onpasnexie Ja
e ibPX1t Aaney 0T 0bCera Ha feLlara.

OBACHEHWE HA N3NON3BAHUTE 3HALUW 1 CUMBOIA

P1: 3axpaHBalLio HanpexeHue.

P2: MakcumaneH Tok.

P3: 3awuyra cpeLly TbPAN TeNa ronemu Hag 12mm.

P4: Knaca Ill. TIpogyKT, B KOIATO 3alLyuTa CpelLly TOKOB YAap € HEroBoTO 3axpaHBaHe ¢ MHOMO HUCKO be3onacHo Hanpxerue (SELV)
663 picKa o1 Bb3HIMKBAHE Ha M0-BYCOKO HanPeXeHVe 0TKOAKOTO 6e30MacHoTo.

P5: V13non3saifre camo BbTpe B NOMeLLeHVATa.

P6: MpogyKTbT € B CboTBercTBue ¢ upektvuTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P7: CepiouKarsT 33 CbOTBETCTBUE NOTBLPX/1ABA Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKLWATA C 0A0DPeHNTe CTaHAGPTU Ha TepUTOpHSTa Ha
Muthuyeckig Cbio3

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 uncrorara v okonHara cpefa. Mpenopbysanme pasaensHe Ha oTnagbLuTe O ONakosKuTe.

P8: ToBa 03HaueHMe 110ka3Ba HEOOXOAMMOCTTA OT PA3ANHO CbOUPaHe Ha OTMAAbL OT eNeKTPUUIECKD U eNeKTPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHm 10 1031 Hau¥H NPOAYKTH, MOZ 3aMnaxa o rMoba He MOXeTe Aa U3XBbPASTE B KOA 33 0OUKHOBEH GOKYK 3ae4HO ¢
Apyrin oTnagbLut. Te3n npoaykT Morat 4a GbAaT BPEAHY 3a OKOMHATA CPEAA 11 YOBELUKOTO 3ADaBe, Te (e HYKAAAT OT CneLany
dopmu Ha 0bpaboTka / Onon30TBOPSBAHE / peLuKvpaHe / 0be3pexaaHe. POAyKTV 03HaueH N0 TO3U HauH TPA68a Aa Obar
MOCTaBEHY Ha MACTOTO Ha CbbrpaHe Ha OTNagbLyt OT enexTpUYecko i enekTpoHHO 0bopyABaHe. M3TolueHo 060pyaBaHe Moxe
CblLj0 A3 ObAe BbPHATO HA NPO/ABaYa, NPy 3akynyBaHe Ha HOB NPO/YKT B pa3Mep He NO-FoARM OT HOBOTO 060pY/BaHE, 3aKyneHO
B CblUyta BUA. MPoayKT, 060PYABaH C NPEHOCUMA baTeps W NOPTaTUBEH akyMynaTop - HaUlH Ha 6e30MacHo 0besBpexaaHe
BYOK: WAtOCTpaLN. VI3TOLLIeHw batepu v / Wi akymynatopu TpsbBa Aa e TPETMpa Kato OTAeNeH OTNafbK v a e U1ara B OT4enHa
0MakoBKa. V13ToLLieHv bareput 1 akymynatopy TpsibBa Aa e 0CTaBY Ha MACTOTO Ha CbbUpaHe / Npyemate Ha oTnagbLy o1 barepuit
1 akymynaropi.

KOMEHTAPWU/NPEANOXXEHNA

HecnasBaKe Ha NpenopbKiTe Ha Ta3i MHCTPYKLMS MOXe 4a A0BEAE HANp. 40 N0Xap, oNnapeHe, enekTpuyeckit oK, u3nyeckn
TPaBMY W APYIY MATEPUANHK 1 HEMaTepUanHu Leti. [OmbAUTeNHa MHGOPMALWA 33 MPOAYKM Ha Mapkata Kanlux ca Ha
pasnonoxeite Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCM OTFOBOPHOCT 33 MOCNEACTBUST MPOM3TMUALIM OT HecrasgaHe Ha
npenopbKyTe Ha T3 nHaTpykums. CE leknapauy 3a coorsercrue: C Hacroswoto Kanlux AZL Aeknapupa, ye NPozyKTLT 0TroBaps
Ha CbLUECTBERNUTE U3MCKBAHUS 1 DYy CbOTBETHY pasnopeabut Ha [vpextnea 2014/53/EU. [leknapaLd 3a CboTBeICTBie e Ha
pa3nonoxeHvie B eNeKTPOHEH (OPMAT Ha VIHTEPHET CaiiT: www.kanlux.com. Gupwma Kanlux SA 3anassa npagoro cv 3a BbBexaaHe
Ha NPOMeHY B UHCTPYKUVSTA - aKTyanHaTa Bepcus e AOCTbHA 3a U3TErNsHe B MHTEPHET Caifra www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHWE

Cneuyanv3ypoBaHHoe i3genve - 15 NPOGECCOHaNBHOTO UCNOMb30BAHN.

YCTAHOBKA

Mpexge, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE, CledyeT NOHAKOMUTLCS C UHCTYKUMeN. V13genve JOMXHO 3aMOHTUPOBaTb AMLO ¢
COOTBETCTBYtOLYMY NPaBaMit. Beaueckvie AeiicTBIs UTeayeT MPOBOAUTL MPU BIKTKIYEHHOM MUTaHy. (1eAyeT cobatoaTh 0cobyH
0CTOPOXHOTb. OfpaTiTe 0C060e BHUMAHWE HA WCTPaBHOCT, MoAspu3aLMM Mposogos. (+' - MONOXWTENbHbIN, - -
OTPVLIATENbHBIN) Cxema MOHTaxa: CMOTPeTb WAMIOCTPALMIO. Henb3A 3aU10HATb AATUMK (MPUEMHIK) B (B3 C NPABINbHbIM
JelictBiem nynbra (ynpasnenus). Meped nepsbiv ynotpebneHieM 3geans Ulesyer NpoBEpHUTb MexaHinyeckoe Kpenneue u
IeKpuieckoe CoefuHeHMe. V3genve MOXeT ObiTb MPUCOBAMHEHO K MUTalOLieil CeTi, KOTOpas WCMONHSET KauecTBeHHble
CTaHAAPTbI JHEPriM, yTBEPXAeHHbIE NPaBOM.

OYHKUMNOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA

135en1e npUMEHSETCA BHYTPY NOMeLLeHHiA. VI35eae MOXHO BKAI0YaTh, BbIKII04aTh M M3MEHSTb UHTEHCBHOCTb OCBeLLieHNS NpH
nomoLLyt nybTa. COCToAHMe paboTbl CUrHaNM3NPYeT KOHTPONIbHAS KHOMKa LED.

COBETbI MO 3KCNIYATALU MW / KOHCEPBALLA

YX0f} 38 M34eAMeM NpU BIKTKOYEHHOM NUTaHIM, TOABKO NOCTE TOTO, Kak U3Aenve OCTbIHeT. He MPUMEHSTL XMMUUECKIX YNCTALLIMX
CPEACTB. UMCTUTL MCKNIOUMTENHO AENUMKATHBIMY 11 CyxvMI TKaHAMY. He 3akpbiBaTb u3genme. Obecneunts (BOBOAHBIN AoCTyn
BO38yXa. VI38enve Cneyer MOHTVPOBATb BAAMW O MCTOUHIKOB Terna. He NpUMeHSTb U3BeAne B MeCTax C HeBbIrOAHbIMM
YCNOBISIMI OKDYXEHYS, Hanp. Nbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALY, HAMPSXeHHas aTMOCHePa, XUMUUECKU VICTApeHNs AN rasbl
W T4 Vnonb30BaTb UCTOUHMK (BETA C YKa3aHHbIMU B UHCTDYKUAM NapameTpamit. V3genve MUTaeTcs MCKNIOUUTENbHO
3HaMeHaTe/bHbIM HAMPSXEHEM VAN YKa3aHHbIM HanpsxeHveM. [ynbT (Jeayer XpaHuTs B MecTax, HefOCTyMHbIX A AeTert.
OBbACHEHUA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHUI 1 CUMBOJ10B

P1: Hanpsxetve nuianus.

P2: MaKcuManbHbIid TOK.

P3: 3aLuytma o NPOHUKHOBEHHS NPEAMETOB BeAUMHOI bonee 12 MM.

P4: 111 Knacc. B fiaHHOM U38€NI 3a1LTa OT NOPaXeHits 1eKTPUUeCkvM TOKOM 0CHOBaHa Ha NUTaHWI 04EHb MabiM be30nacHbIM
HanpsxeHmeM (SELV) 6e3 prcka BO3HUKHOBEHYS HANPSXEHNS BbILLe, Ye be3onacHoe.

P5: TIPUMEHSTS TO16KO BHYTU NOMeLLeHNH.

P6: W3penvie BbinonHser pebosanys Aupekivea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: CepmouKar COOTBETCTBUS, MOATBEPXAANOWNMIA COOTBETCTBIE KauecTBa MPOAYKLMN C YTBEPXAEHHbIMI CTaHAapTaMu Ha
TeppuTopUYt TaMOXEHHOro (0038~ _,

3ALLTA OKPY>XAIOLLLEEU CPEAbI

3aboTbTeCh 0 YCTOTe ¥ OKpYXatoLLelt cpede. PekoMerzyeM COpTMPOBKY 0TOPOCOB

P8: [laHHOe 0603HaueHMe YkasblBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeNeKLVOHHOTO CHOpa WCMONb30BAHHBIX NEKTPUYeckUX 1t
IEKTPOHIMYECKX NPUOOPOB  AOMAlUHEro 06ux0ja. PasveveHble TakuM 00pasoM W3BeMMS Heb3d BbIKUAbIBATH C
00bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 33 YTO FPO3UT WTPad. JlaHHbIe M34enus MOTYT biTb ONaCHbI 419 OKDYXaloL|e/i Cpeb v 418 340P0BLA
Ntofielt, OH Tpebytor cnieLiuanbHoi GopMbI NepepaboTkyt / BOCTaHOBNEHIS / peLiMKIMHIa / 0be3BpexuBaHig. [laHHble u3genus
Cleyer OTfatb B MyHKT CbOpa W YMM3ALWMK NEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHMUECKoro 060pyAoBaHNS. lcnonb3oBanHoe
060py/A0BaHIe MOXHO Takxe OTAaTb MPO/aBLY, €U HOBOE W3AenKe KyMAeHo B e He bonbLLE, Yem HOBOE 060pyAOBaHHe
1010 Xe BYAa. V134enne ocHaLeHo nepeHoCHON barapeeid nn nepeHoCHbIM aKKyMynSTopoM - Cnocob 6e30MacHoro yaaneHus:
CMOTPETb AMKCTPaLMI0. VCNOb30BaHHbIE baTapen /Ui akkyMyASTOpbI CeiyeT TaKToBaTb Kak OTAebHbIIA MyCop 1 Nomelwath
B WHAMBIYabHbIE KOHTETHEpLI. Vcnonb30BatHble barapen v akkymynsiopbl CieAyer OTAdTb B NyHKT C6opa/npuema u
VTUM3ALN MCTIONb30BAHHbIIA DaTapelt 1t akkyMyNSTOpOB.

NMPUMEYAHWNA /YKASAHNSA

Hecobntogerve AaHHOM MHCTPYKLY MOXET NPUBECTH, HANPUMEP, K NOXapaM, 0XOra, NOPaXeHveM 3eKTpUYeckviM TOKOM, a
Takxe K ApYrAM MarepuanbHbIM U HemarepuanbHbIM yobiTkam. ZLonoAHMTeNbHas MHGOPMALVA Ha TeMy TOBapoB Mapkit Kanlux
JoCynHa Ha caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece OTBETCIBRHHOCM 3a NOCNEACTBUS, Bbi3BaHHble B (BA3N C
HecobniogeHnem npeanvcatvit fanHoit nHapykuywm. eknapauyws coorsercams CE: AO KANLUX coobuuaer, uto u3genve oTseyaet
0OCHOBHbIM TPE60BaHYSM 1 COOTBETCTBYET MHbIM NOCTaHOBAHWAM Avipextuebl 2014/53/EU. [leknapaLis cooTseTcais 40CTynHa B
INEKTPOHHOM BEpCvM Ha caifte GupMbI: www.kanlux.com. Komnatus Kanlux SA ocrasnsiet 3a c060i npaBo BHOCUTb M3MeHeHNS B
VHCTPYKUMIO - TeKyLLIas BEPCUS ANS CKAUMBaHIS Ha CaifTe www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupib CneLianbHmii - s NpodeciiiHoro BUKOpHUCTaHHS.
OHTAX

Mepes NOYATKOM MOHTaXy HEODXIAHO O3HAOMUTUCA 3 IHCTPYKLi€t0. MOHTaX NOBMHEH BIKOHYBATUCA 0COBOIO 3 BIATOBIAHUMY
Komnereuiamu. Bci onepaji noBMHHI NPOBOANTUCA MpW BIAIMKHEHOMY XuBAeHHI. HeobxigHo by ocobanso obepextim.
Ocobusy ysary 38epHyTn Ha BiANOBIAHICTL nonapu3aLyi nposogis. (+ - POSITIVE, '=' - NEGATIVE) Cxema MOHTaxy: Aus.
intocTpadito. He 3arynsi Aatumka (npuiiMaya), Wob He nepelukofxat GyHKUIOHYBaHHIO NynbTy kepyBaHH. Mepes nepLvm
BUKOPUCTAHHSM HEODXIAHO NepekoHaTiCs, WO MexaHiuHiA MOHTaX | enekTpuyHe NigKMIYeHHs 3ATCHeHT npasunbHo. Bupib
MOXHa BKI0YATI Y MEPEXY XVBAEHHS, LU0 BIATOBIAAE CTaHAAPTaM L{OAO eHEprii, BU3HaUeHM BIANOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM.
SYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKOPUCTOBYETHCA BCepeAH MPUMLLeHb. BUPIO MOXHA BMYKATH, BUMMKATY 360 3MIH{OBATH IHTEHCBHICTb OCBITAEHHS 33
JL0NOMOTOt0 NYNbTA AMCTAHLIHOTO KepyBaHH. NP0 POBOUMI CTaH CUTHaNi3ye KOHTPONbHA Namnouka LED.
PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCMTYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiui poboTit MPOBOANTI NP BIAIMKHEHOMY XVBAEHH | NiCns TOrO S BUPIO BUCTUTHE. He BUKOPUCTOBYBATI XiMiuHYX 3C06iB
UiLeHHA. Ynave auwe M'AKOI0 Ta (YXOK0 TKaHUHORK. He Hakpusatn Bupoby. 3abesneuwtnt gocyn nositps. Bupio cig
BTAHOB/IOBATI Ha BN Big JXepen Tenna. Bipib 3ab0poHeH0 BUKOPUCTOBYBATH Y MICLIAX i3 LUKIAIVBUMM YMOBAMM, HaNp., MWA,
bpya, B0, Bonora, BibpaLix, BUGYXOHEOE3NEUHA awocgepa, XiMiuHi BUNap Towo. Y BIPODI BIKOPUCTOBYIOTHCA JXepena
OCBITIEHHS 3 BKa3aHUMY Y HCTPYKLT napamerpamy. Bupib XuBUTbCR BUKNIOUHO HOMiHaNbHOIO Hanpyroto, abo y Hanpyroo 3
BKa3aHOr0 AianasoHy. MynbT ANCTaHLHOTO KepyBaHHs 3bepirati y HefoCymHOMY Ang AiTeid Micui.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBO/IB

P1: Hanpyra XvBnexHs.

P2: MakcumanbHuii crpym.

P3: 3axvCT Bifi NPOHVKHEHHS TBEPAVX NPEAMETIB PO3MiPOM BnlblUnM, HiX 12MM.

PA: Knac IIl. Bupi6, y KoMy Ans XVIBNEHHS BUKOPUCTOBYETHCA Ge3neuHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), Lo BuKitouace Hebe3neky
YPaXeHHS enexTpUYHIM CTPYMOM.

P5: BUKOPUCTOBYETHCA MMLIE BCEPRANHI NPUMILIEHD.

P6: Bupib ignosigae Bumoram Jvpexmis €spocotosy (€C).

P7: Ceprudikar BiANOBIAHOCT, L0 NiATBEDAXYE BIATOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLIT A0 3aTBEDXeHYX (TaHAAPTIB Ha TepuTOpii MuTHOro

0103
3A)y(I/ICT HABKOJINLLUHBLOIO CEPEAOBULLUA
iknyiitec npo uncrory i 30BHILIHE CepeAOBMLLIE. PeKOMEHAYETLS PO3AINATIA BIAXOMM
P8: [le no3HaueHHs Bkasye Ha HeOOXIAHICT PO3AINATY BUKOPUCTaH eNeKTpMUHE Ta enekpoHHe 00naAHaHHA. BUpoby 3 Taki
n03HaueHHAM 3a60POHEHO BUKWAATY A0 3BMuAiHOrO CMITTA 3 iHIWWMMY BigXoAaMy i 3arpo3oio wipady. Taki BUPO6Y MOXyT
CNPYUMHITI LWUKOZY HABKONMLHBOMY CepeA0BILLY | 340POB'H0 MHOAVMHM, Lii BPOOY NOTPebYHOTb CneLjanbHoi opmy nepepobiv /
pereHepaui / 3HewWKofeHHs. Bupobi 3 1akiu MapKyBaHHAM MOBIHHI 3A3BATMCA Y MYHKTU 360y BUKOPUCTAHOM e/IeKTpU4HOTO
Vi enepoHHoro 0bnagHaxHs. BukopyciaHe 06naHaHHA MOXHA Takox MOBEPHYTM NDOAaBLIEBI Y BUNaAKy NpUAGaHHS HOBOO
BIPOGY, Y KINbKOCTI, LU0 He MepeByLLYE HOBOTO 0BMaAHaHHS Lb0ro X Buay. CNocib 6e3neyHoro 3HeWKOAKEHHs NPOAYKTY,
00/13HaHOrO NepeROCHOI0 barapeeto abo NEPEHOCHIM akyMyASTOPOM: AUB. INKOCTPALLI0. 3 BUKOpUCTaHMMY baTapesmu i/abo
akymynaTopamit 1ig MOBOAMTMCS SIK 13 OKDEMIMY BIAXOAAMM, | CKNaAaT iX B OKpeMi KOHTeiiHepu. Bukopuciani barapei um
akyMynATOD NOTPIOHO 34aBaTi Y NyHKTM 360Dy/NPUiiMaHHS BUKOUCTaHYX batapel i akymynsTopis.

AYBAXXEHHSA / BKA3IBKU
HepoTpuMaHHs pekomeaaLliii AaHOT iHCTPYKLT MOXe CPUUMHITH, HAMp., NOXEXY, ONiki, YPaKeHHS eneKTpUUHIM CTpyMOM,

TINECHi TPaBMY Ta 3aBAATH iHLOT MaTepianbHi | HemarepiansHOT Wkou. JJ0aTKOBY iHGOPMALLO LLOAO0 NPOAYKTIB TOPrOBOT MAPKM
Kanlux moxHa otpumar Ha Beb-cropinL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAn0BifanbHOCT 33 HAUTAKN HEAOTPUMAHHS
JaHoi Hapykuil. Jexnapauis signosigrocti CE: CnpasxHim Kanlux S.A. 3a8n5€, 0 BUPIO BIAMOBIAAE OCHOBHUM BUMOTAM Ta
iHLWM BIANOBIAHUM nonoxerHaM AupekTvai 2014/53/EU. [leknapaLito Npo BIANOBIAHICTb PO3MILLEHO B eNEKTPOHHIV GopMi Ha
Be-Caifri: www.kanlux.com.

Komnanis Kanlux SA 3anmwae 3a coboio NpaBo BHOCUTM 3MiHW B IHCTYKLiO - NOTOYHA Bepcis ANS CKauyBaHHS Ha CaiTi
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMAS

Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikii asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Nukreipkite démesj ypat ] laidy poliarizacijos tinkamuma. ('+'-

POSITIVE, '-' - NEGATIVE) Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Neapdenkite sensoriaus (imtuvo), kad leisty distancinio valdymo

Eultu\ tinkamai veikii. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu
udu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius

kokybeés standartus. .

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gammjkgalima jjungti, iSjungti arba pakeisti Svietimo intensyvuma naudojant distancinio

valdymo pulta. Darbo padétj signalizuoja LED kontroliné lempute.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Va\gti tik

Svelniais ir sausais audiniais. Neuzdengti gaminio apdangalals. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia montuoti toli nuo

Silumos Saltiniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos,

sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy paramefrai atitinka tuos

nurodytus \'nslrukcijo&e, Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Distancinio valdymo

pultg reikia laikyti vaikams neprieinamoje vietoje. -

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Maitinimo jtampa.

P2: Maksimali srove.

P3: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

PA: 11l klase. Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uztikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa

(SELV), ko pasekmée néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P5: Vartoti tik patalpy viduje.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavimg

P8: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevet elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty

gaminiy negalima iSmesti  komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Sukslemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai

gali bati kenksmingj kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés

siekiant uztikrinti ty at\iektt utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip paZenklinti gaminiai privalo bati perduoti

sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg

gamin, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto {enginio kiekj. Produktas jrengtas nesiojamaja baterija arba neSiojamuoju

akumuliatoriumi - saugaus pasalinimo budas Ziarék: iliustracijas. Sudévétos baterijos ir/arba akumuliatoriai privalo biti laikyti

atskiromis atliekomnis ir jdéti  individualy konteinerj. Sudeévétos baterijos ir akumuliatoriai privalo biiti perduoti sudévety baterijy

ir akumuliatoriy surinkejui/priéméjui.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesi\a\krmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias

materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kaplux

SA neneSa atsakomybés uZ pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. EB atitikties deklaracija: Siuo

pareiskimu KANLUXS.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/EU direktyvos

ﬂurodﬁ/mus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti

instrukcija - aktualia versijq rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Specializets izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

MONTAZA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Pieversiet TpaSu uzmanibu vadu polaritates pareizibai. (+' - POSITIVE, '-' -
NEGATIVE) Montazas shema: skaties ilustracijas. Neapsedziet sensoru (uztveréju) nemot véra pareizu talvadibas pults darbosanos
(vadibu). Pirms pirmas lietoSanas Jéﬁérliecinas, vai ir_piemeérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana.
Izstradajumu var pies|egt barosanas elektrotiklam, kas athilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. lzstradajumu var ieslegt, izslegt vai maint gaismas intensitati ar talvadibas pulti. Darba stavoklis tiek
signalizets ar LED signallampinu. _ _ B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam, péc tam kad izstradajums atdzisis. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekjus. Tirit tikai
ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums jamonte talu no
siltuma avotiem. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir ne\aévéﬁgi arejas vides apstakli piem. putekfi, idens, mitrums, vibracijas,
spradzienbistamas vides risks, Kimiski dami vai emisijas un L. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem
parametriem, kas noradti instrukcija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Talvadibas pults jasaglaba bérniem nepieejama vieta. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Baro3anas spriegums.

P2: Maksimala strava.

P3: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P4: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido baroana ar Joti zemu drodo spriegumu (SELV) bez riska, ka
paradisies sprie%umi kas ir augstaki neka drogie.

P5: Lietot tikai telpu ieksa.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par titbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot ieEaROJumu atkritumus.

P8: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimei
izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrre\zéta izmanto3ana / recikleSana / neutralizeSa-
na. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Lietotu iekartu
var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek ‘\egirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas
daudzumu. Produkts ir aprikots ar parnesamu bateriju vai paresamu akumulatoru - drosas iznems3anas veids, skaties: ilustracijas.
Lietotas baterijas un/vai akumulatori jaskata ka at§kir’\% atkritumi un jaievieto individuala konteinera. Lietotas baterijas vai
akumulatori jaatdod attiecigaja lietotu bateriju un akumulatoru vak3anas/sanemsanas punkta.

PIEZIMES / NORADIjUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radfsies $is instrukcijas noradfjumu neieverosanas del.
EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX SA. apsl\'f)rina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem
atbilstosiem 2014/53/EU direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa:
www.kanlux.com. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - akiuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Spetsialiseeritud seade - professionaaleks kasutamiseks.

MONTEERIMIN

Enne kokkupanemise t8ode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Podrata
erilist tdhelepanu kaablite polarisatsiooni Oigepdrasust ihendamisel. (“+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE) Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Ei tohi katta andurit (vastuvdtjat), et vdltida piloodi (Luhtim\ssaalja) valet totamist. Enne esimest kasutamist tuleb
{ilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavérguga,
mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadet vdib sisse liilitada, vdlja lilitada v6i muuta valguse intensiivsust juhtimispiloodi abil. 60
seisukorda signaliseerib LED kontroll lamp.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .

Konserveerimise to6sid sooritada valja llitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge kasutage keemilisi puhastusva-
hendeid. Puhastada ainult Gmadega&‘a kuiva lapiga. Arge katke seadet. Tagada vaba dhu juurdepdasu. Seadet monteerida
soojusallikast voimalikult kaugele. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna t6tingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi Fuhangud jne. Seadmes tuleb
kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vddrtuse jargi vdi ndidatud pinge vahemikus. Juhtimispilooti sdilitada lastele kdttesaamatus kohas.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Toitepinge.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

\Mh Il Klaslf‘ Seade, kus kaitse elektrilgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike
ihiste riski.

P5: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P8: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja
inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil
margistatud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid
voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma
kogusega on vastavuses. Toode on varustatud edasikantavate patareidega vdi edasikantavate akumulaatoritega - kuidas ohutult
kdrvaldada neid vaata illustratsiooni. Ara kasutatud patareisid ja/vdi akumulaatoreid tuleb kasitleda, kui eraldi jadtmeid ja
pai%(aldada iseseisvas konteineris. Kasutatud patareid ja akumulaatorid tuleb dra anda kogumis-/tagasivotmise punkti patareide-
Ja akumulaatorjadtmetele. .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fiidsilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
Declaracién de conformidad CE: KANLUX S.A. declara que el producto estd conforme con los requisitos esenciales y otras
disposiciones aplicables de acuerdo con la directiva 2014/53/EU. La declaracion de conformidad estd disponible en version
electronica en la pagina web: www.kanlux.com. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis —
kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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JEN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non
inclus /IT/ Non incluso nel kit /NL/ Niet inbegrepen /PL/
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Batteries
2xAAA (LRO3)
2x1,5V
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